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Au secours!

Prendre rendez-vous

•	 Cabinet	du	docteur	Leroy,	bonsoir.

- Bonsoir, Gilbert Martin à l’appareil. Suis-je bien chez le docteur Leroy ?

•	 Oui,	Monsieur.	Que	puis-je	(faire)	pour	vous	?

- Le médecin m’avait fixé rendez-vous le vendredi 15 mais je me sens 

tellement mal que j’aimerais prendre (un) rendez-vous plus tôt.

•	 Pour	une	consultation	au	cabinet	?

- Non, je préfère une visite à domicile.

•	 Un	instant	s’il	vous	plaît,	je	consulte	l’agenda	du	médecin…	Est-ce	que	ça	vous	

conviendrait	cet	après-midi,	à	16h15	?

- Oui, ce serait parfait.

•	 Pourriez-vous	répéter	votre	nom	s’il	vous	plaît	?	

- Martin. Gilbert Martin.

•	 C’est	noté,	Monsieur.	Bon	courage.

- Merci. A tout à l’heure.

Structures communicatives: au téléphone

•	 appeler	qqn	à Je l’appelle.	 •	 iemand	opbellen,		

•	 téléphoner	à qqn à Je lui téléphone.  naar iemand telefoneren

•	 rappeler	qqn	à Je le	rappelle.		 •	 iemand	terugbellen

•	 retéléphoner	à	qqn	à Je lui retéléphone. 
 

•	 Ici	le	docteur	X.	 •	 U	spreekt	met	dokter	X.

•	 Docteur	X	à	l’appareil.	

•	 Que	puis-je	(faire)	pour	vous	?	 •	 Wat	kan	ik	voor	u	doen	?
 

•	 J’aimerais/je	voudrais	parler	à	…			 •	 Ik	zou	graag	met	…	spreken.
 

•	 Qui	puis-je	annoncer	?		 •	 Wie	kan	ik	aanmelden	?

•	 C’est	qui	à	l’appareil	?	 •	 Wie	heb	ik	aan	de	lijn	?

•	 C’est	de	la	part	de	qui	?	 •	 Met	wie	spreek	ik	?

•	 A	qui	ai-je	l’honneur	?	 •	 Met	wie	heb	ik	de	eer	?

•	 Ne	quittez	pas.		 •	 Blijf	aan	de	lijn.

•	 Restez	en	ligne.	

•	 Je	vous	le/la	passe.	 •	 Ik verbind u met hem/haar door.
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Au secours!

4. Intensité : Sur une échelle de 1 à 10, quel score donneriez-vous à la douleur ?

•	 indolore

•	 une	douleur	f……………………….

•	 une	douleur	m……………………..

•	 une	f……………………..	douleur,	une	douleur	v……………………..

•	 une	douleur	épuisante,	intolérable,	déchirante

•	 C’est	sensible.

•	 L’intensité	varie.

Poser des questions

A. Questions totales (réponse = oui / non)

A1.sujet = pronom personnel (je, tu, il, elle, on, nous, vous, ils, elles)

à Heeft hij	op	uw	vraag	geantwoord?

Intonation (langue parlée) : Il	a	répondu	à	votre	question	?

Inversion simple : A-t-il	répondu	à	votre	question	?

Est-ce que : Est-ce	qu’il	a	répondu	à	votre	question	?

A2.sujet ≠ pronom personnel

à Heeft de dokter	op	uw	vraag	geantwoord	?

Inversion complexe (= reprise du nom sous forme d’un pron. pers.) : 

Le	médecin	a-t-il	répondu	à	votre	question	?														

Est-ce que : Est-ce	que	le	médecin	a	répondu	à	votre	question	?

B. Questions partielles (réponse ≠ oui / non)

B1.sujet = pronom personnel (je, tu, il, elle, on, nous, vous, ils, elles)

à Wanneer	kom	je	?

Inversion simple :	Quand	viens-tu	?

Est-ce que : Quand	est-ce	que	tu	viens	?
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Unité 1: Chez le médecin

Expressions fréquentes pendant l’examen clinique

•	 Le	médecin	explique	ce	qu’il	va	faire.

-	 Je	vais	prendre	(uw	bloeddruk)	…………….…………………………………….,

	 (uw	temperatuur)	………………………………………………,																																																																

(uw	hartslag)	…………………………………….………..

- Je prends mon stéthoscope	pour	…………………………………………………………..	.	

-	 Je	vais	vérifier	si	vous	avez	(opgezette	klieren)	………………………………….

-	 Je	vais	tester	…………………………………………………..

•	 Il	donne	des	instructions.		Pour	donner	des	instructions,	il	utilise	l’impératif.

L’impératif

A. Formes régulières

verbes en –ER ð inspire, inspirez = 1e p.s. de l’ind. prés.

     +2e p.pl. de l’ind. prés.    

 ð écoute, écoutez

 

verbes en –IR ð maintiens, maintenez

 ð dors, dormez

verbes en –RE ð prends, prenez

 ð dis, dites

verbes en –OIR(E)  ð bois, buvez

 ð reçois, recevez

                                           

verbes pronominaux ð lève-toi, levez-vous = imp. + pron.tonique

     (-toi, -vous)

forme négative  ð n’expire pas, n’expirez pas = ne (+ pron. atone) + imp. + pas

 ð ne te lève pas, ne vous levez pas
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Au secours!

Le système respiratoire

Comment dites-vous... ?

•	 De	patiënt	heeft	zwakke	longen.

•	 Heeft	u	last	van	hooikoorts?

•	 Hoe	lang	heeft	u	al	de	hik?

la f...

la l...
le p...

l’é...

la t...

la b...

la p...

la c...

le l...

la l...

le l...

les p...

la b...

la b...
 

la b...
la b...

le d...
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Au secours!

Les organes des sens : La vue

Chez l’ophtalmo
 Complétez par la	cornée	–	la	rétine	–	le	nerf	optique	–	le	cristallin	–	l’iris	(m.)	– 

la pupille 

Comment dites-vous... ?

•	 Mijn	ogen	prikken.	

•	 Mijn	linkeroog	is	bloeddoorlopen.

•	 ’s	Morgens	plakken	mijn	oogleden	dicht.

•	 Ik	heb	een	etterend	oog.

•	 Ik	zie	zwarte	vlekken.

6.

5.
4.

1.

choroïde

corps vitré

sclérotique

2.

3.
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Au secours!

uitvoergang van de pancreas le canal pancréatique

mondholte la cavité buccale

slokdarm l’œsophage (m.)

speeksel la salive

speekselklier la glande salivaire

sluitspier le sphincter [sfɛk̃tɛr] 

tand la dent

cement le cément

dentine, tandbeen la dentine

gehemelte le palais 

glazuur l’émail (m.)

hoektand la canine

kaakbeen l’os maxillaire (m.)

kies la molaire

valse kies, voorkies la prémolaire

verstandskies la dent de sagesse

mondslijmvlies la muqueuse buccale

parodontium le parodonte

pulpa, kamer la pulpe

snijtand l’incisive (f.)

tandhals le collet

tandvlees la gencive

tandzenuw le nerf [nɛr] dentaire

wortelkanaal le canal dentaire

symptoom le symptôme

aandoening l’affection (f.)

acuut aigu, aiguë

chronisch chronique
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Unité 3: Au secours 

Traduisez
1. Drie kinderen staken de straat over toen een Ford hen omverreed.

2. De bestuurder verloor de controle over zijn voertuig en knalde tegen een 

boom. 

3. Toen de ziekenwagen aankwam, had de bestuurder het bewustzijn verloren. 

De kinderen hadden maar een paar schrammen.

4. De ziekenwagen bracht de man naar het ziekenhuis waar zijn vrouw werkte.

5. Volgens haar had hij medicijnen genomen omdat hij depressief was.

6.	 Hij	overleefde	het	ongeval	niet.	

Complétez les articles de presse. Utilisez les temps du passé16

1. Accident sur la départementale 49

	 Un	conducteur	de	23	ans,	qui	(circuler)	…………………………………………….	sur	la	dé-

partementale	49,	 route	d’Ambrault,	 (percuter)	……………………………………………	

un	 animal	 sauvage	 qui	 (traverser)	 …………………………………………………….	 la	

chaussée,	 hier,	 vers	 12h40.	 Son	 véhicule	 (effectuer)	 ………………………………..	

une sortie de route et le jeune homme, légèrement blessé, (être transporté) 

………………………………………………………………	au	 centre	 hospitalier	 de	 Château-

roux par les pompiers d’Ardentes. 

2. Une voiture au fossé 

	 Un	 véhicule	 et	 sa	 remorque	 (terminer)	 ………………………………………….	 leur	

course dans le fossé, hier, en début d’après-midi, sur la rocade 920, entre 

Cap	 Sud	 et	 le	 radar.	 Les	 deux	 occupants	 (sortir)	……………………………………….	

indemnes.

3. Meurtre à Marseille

	 Une	femme	de	40	ans	(être	retrouvé)	…………………………………….	morte	cette	nuit	

dans son appartement à Marseille.                                                                                                                                                                            

 Les habitants d’un immeuble situé près de la préfecture (faire appel) 

………………………………	aux	forces	de	l’ordre	à	cause	d’une	musique	trop	forte.	

A	 leur	 arrivée,	 les	 policiers	 (découvrir)	 ………………………………………………….	

le cadavre d’une femme à moitié nue. La victime (recevoir) 

………………………………..........…………………	 de	 nombreux	 coups	 au	 visage.	
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Vocabulaire Unité 3
Au secours

EErSTE hULP LES PrEmiErS SECoUrS

help! au secours !

noodgeval l’urgence (f.)

in geval van nood en cas d’urgence

noodnummer le numéro d’urgence/de secours

redden sauver

redder, persoon die redt le sauveteur/la sauveteuse

hulpdiensten les services de secours (m. pl.)

eerstehulpdienst le service des urgences

medische ploeg l’équipe médicale (f.)

ambulancedienst le SAMU (service d’aide médicale urgente/

d’urgence)

medisch interventievoertuig le véhicule d’intervention médicalisé (VIM, 

Belgique)

MUG le SMUR (service mobile d’urgence et de réa-

nimation)

ziekenwagen l’ambulance (f.)

berrie, brancard la civière (on dit aussi : « le brancard », qui est 

en fait une partie de la civière)


